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Xostquaiu  dispiitatio  de  Plinii  epistulis,  quam  superiore  auiio  inchoavimuss ,  ail 
scxtam  epistulain  libri  quinti  perducta  est,  restat  ut  de  altera  parte,  quae  inde  a  sep- 
tima  lil)ri  quinti  epistula  usque  ad  tinem  noni  libri  pertinet,  dicamus.  nam  libri  singu- 
laris  epistularum  Plinii  et  Traiani,  (|ui  vulgo  decimus  numerari  solet,  diversa  a  reliquis 
conditio  est,  propterea  quod  eius  libri  nuUi  codices  manu  scripti  extant,  sed  in  editis 
exemplaribus  omuis  tides  scripturae  posita  est.  quare  ad  illum  liauc  quaestionem  perti- 
nere  noluimus.  sed  priusquam  ad  ea  quae  in  hac  parte  quam  dixi  reti-actanda  mihi 
proposui  accedam,  de  auctoritate  librorum  qui  ad  scripturam  constituendam  parati 
sunt  diccudum  est.  idcirco  euim  a  priore  epistularum  parte  hanc  de  (|ua  dicturus  suni 
olim  separavi,  quod,  cum  haec  in  Florentino  8.  Marci  codiee  scripta  iion  sit,  relii|U<i- 
rum  etiaui  librorum  rationes  rautantur. 

Primuni  igitur  locum  ut  in  priore  parte  ita  in  hac  iure  obtinet  Mediceus  codex, 
de  quo  quae  in  superiore  commentatioue  dicta  sunt  de  hac  quoque  parte  valere  volo. 
reliqui  codices  quinto  decimo  saeculo  scripti,  qui  octavo  libro  omisso  octo  epistularum 
libro.s  coutiueut,  (pioniam  ex  interpolato  codice  Florentino  corrigi  non  potuerunt,  ita  iu- 
ter  se  cousentiunt,  ut  commime  archetvpum,  ex  quo  omues  origiuem  duxeruut,  satis 
accurate  expressum  esse  adpareat.  sed  iidem  tam  nmltis  et  tam  gi-avibus  vitiis  ex  ve- 
tere  codice  ductis  corrupti  sunt,  ut  ])er  sc  (juidem  ad  genuinam  scripturam  restituendaiu 
uon  multum  conferant.  eadein  est  conditio  principis  editionis  ex  aliquo  codice  huius  ge- 
neris  expressae.  in  tanto  igitur  horuni  librorum  cousensu  et  cominuni  omnium  corruptela 
ad  Dresdensem  codicem,  quo  in  priore  parte  epistularum  usus  sum,  et  principem  editio- 
nem  alios  eiusdem  geueris  libros  adhibere  opus  uon  fuit.  tam  certo  enim  his  duobus 
de  conmiuni ,  oinnimn  fonte  coustat,  ut,  si(juid  in  aliis  rectiiis  scriptum  sit,  id  quod  raro  , 
evenit,  hoc  coniecturae  jiotius  Italorum  tribueudum  quara  ex  vetere  scriptura  repeten- 
dnm  sit.    atque  etiam   priuciiiis  editionis  scriptura.    ([uouiam  cum  Dresdensi  codice  ferc 


consentit,  in  iis  quac  infra  ex  hoc  genere  recentium  librorum  exhibenda  fuerunt  plerum- 
que  omitti  potuit.  sed  cum  in  principe  editione  hae  maxime  epistulae  de  quibus  nunc 
agimus  corruptissimae  editae  essent,  prinium  pars  vitiorum  in  editione  Romana  paucis 
annis  post  facta,  de  qua  in  superiore  commentatione  dixi,  sublata  est,  deinde  multo 
plura  in  editione  Aldina  a.  1508  correcta  sunt.  e  quilms  editionibus  Romana  nunc  omit- 
tenda  tuit  necessario,  quia  non  contigit  mihi  quamvis  diligenter  quaerenti  exemplum 
editionis  rarissimae  reperire.  habuisse  autem  editorem  codicem  Mediceo  simillimum,  ex 
quo  et  partem  octavi  libri  primiis  edidit  et  conplura  principis  editionis  vitia  correxit, 
ex  iis  intellegitur  editionibus,  quae  proximis  annis  post  factae  sunt.  e  quibus  adhibui 
tres,  Romanam  Pomponii  Laeti  a.  1490,  Bonouicnsem  Fhilippi  Beroaldi  a.  1498,  Medio- 
lanensem  I.  M.  Catanaei  a.  1506;  antiquissimam  Neapolitanam  a.  1476  ipsam  quoque 
rarissimam,  cuius  exemplum  est  iu  bibliotheca  Parisina,  excerptis  Brummeri  a  Cortio 
exhibitis  cognovi.  itaque  cum  ad  Medicei  codicis  scriiituram  non  multum  novi  ex  Ro- 
mana  editione  accedere  posse  videatur,  tum  Aldi  Manutii  studium  eticcit  ut  et  hac  et 
reliquis  quae  eam  secutae  sunt  sine  graviore  detrimento  carere  possimus  *).  is  enim, 
cum  veterem  et  bonum  codicem  nactus  esset,  hunc  in  hac  parte  epistularum  multo  ac- 
curatius  secutus  est  quam  in  priore  parte,  in  qua  tam  multa  ex  interpolatis  exemplari- 
bus  recepit,  ut  ibi  fides  illius  aut  nulla  sit  aut  percxigua.  ftnidanientum  autem  Aldinae 
editionis  iuit  editio  princeps  Veneta,  in  qua  emcndanda  (juamquam  (luaedam  ex  editis 
ante  eum  exemplaribus  editor  recepit:  multa  etiam  haud  dubie  suo  arbitrio  mutavit,  ta- 
men  maximam  partem  eorum  quae  primum  iu  Aklina  editione  recte  exhibita  sunt  ex 
vetere  codice  petita  esse  trequentissimo  consensu  Medicei  codicis  probatur.  practerea 
octavum  librum  in  principe  editionc  omissum ,  mox  ex  parte  in  liomana  editione  editum, 
primus  integrum  exhibuit.     (luae  cum  ita  sint,  in  hac  quidem  parte  epistularum,  in  qua 


*)  Pauci  sunt  loci  in  quibus  vera  scriptura  ex  ecJitis  ante  Aldum  exemplaribus  petenita  est, 
V  15  (10),  1  /abor  et  decido']  laboro  el  decido  MD,  labore  decido  A;  20,  2  iiidicabii]  iiidicabii  MA, 
indicauil  D ;  VII  3,  4  revocare]  evocare  MDA.  nam  quamvis  usitatum  sit  Plinio  evocandi  verbum,  hoc 
loco  tamen  ut  revocare  scribatur  postulat  illud  quod  oppositum  est,  retardo.  IX  7,  4  it/ic  recta  yeslatio 
lonyo  limile  suiier  liius  exiendiiur,  liic  spatiosissimo  xyslo  leriter  infleclilur:  recte  in  veteribus  edi- 
tionibus  legitur  spaliosissinms  a-yslus.  neque  enim  dici  potest  gestatio  xysto  inflexa  pro  gestatione  in 
xystum  inflexura  excurrente,  etiamsi  xystum  cum  gestatione  iunctum  fuisse  concedamus ;  sed  cum  duae 
villae  describantur,  in  altera  recta  gestatio  laudatur,  in  altera  xystus  leviter  inflexus.  verum  ex  his 
omnibus  niliil  est  quod  coniectura  inveniri  non  potuerit.  incertae  auctoritatis  est  VI  19,  3  C.  Homu/- 
/us  pro  Homullus  et  in  inscriptione  epistulae  VII  9  Cornelio  Fusco  pro  Pusco. 


nunc  versamur,  Aldina  editio  suam  sibi  vindicat  auctoritatem  ad  genuinam  scripturam 
investigandam  et  stabiliendam. 

Itaque  in  hac  quoque  parte  tres  patent  tbntes  scripturae,  Mediceus  codex  (M), 
Aldiua  editio  ( A) ,  codices  Italici ,  quorum  scripturam  codex  Dresdensis  (D)  et  editio 
princeps  praestant.  sed  his  inter  se  dissentientibus  de  tide  cuiusque  libri  saepe  ineertum 
iudicium  est.  et  longe  maximam  quidem  auctoritatem  liabere  adparet  ea  de  quibus 
cum  Mediceo  codice  consentit  Aldina  editio.  nam  in  gravissima  recentium  librorum  cor- 
ruptela  innumeris  locis  MA  soli  veram  scripturam  servaverunt;  raro  accidit,  et  quidem 
in  levissimis  quibusdam  rebus,  ut  integi-am  scripturam  in  MA  corruptam  exhibeant  re- 
centes  libri,  sive  casu  aliquid  antiquioris  memoriae  in  illis  haesit,  sive  coniectura  vetus 
vitium  correctum  est.  ex  quo  genere  sunt  haec  pauca  ex  septimo  epistularum  libro 
collecta  exempla,  3,  5  hortor  ut  iucundissimurn  genus  vitae  non  nul/is  interdtim  quasi  aco- 
ribus  condias:  acoribus  D,  acrioribus  MA  ed.  pr.  9,  16  quin  ergo  pugillares  resumis  D 
ed.  pr. :  resumes  M,  sumxs  A.  25,  2  recepit  se  in  agros  suos  paratisque  honoribus  tran- 
quiUissimum  otium  praelulit:  paralisque  D  ed.  pr.,  spiratisque  M,  speratisque  A.  coniectura 
inventa  sunt  haec,  VI  16,  17  quam  (noctem)  tamen  faccs  mullae  vnriaque  lumina  sola- 
bauivr:  solabanlur,  quod  a  Cortio  quoque  inventum  et  exemplis  conprobatum  est,  legi- 
tur  in  codice  Laurentiano  ■47.  34.  ib.  23,  4  est  indolis  optimae,  brevi  producturus  alios, 
si  interim  productus  fuerit  a  nobis:  productus  D,  provectus  MA  ed.  pr.  sine  causa  Medi- 
cei  codicis  et  Aldinae  editiouis  scripturam  spreverunt  editores  V  8,  14  illud  peto  prae- 
sternas,  ad  quod  hortaris,  eligasque  materiam^  ubi  vulgo  ex  priucipe  editione  et  recentibus 
codicibus  praestruas  receptum  est.  quod  recte  dici  de  praeparando  non  nego,  praeser- 
tim  cum  adstruere  pro  adinngere  frequenter  dixerint  et  Plinius  et  aequales:  cf.  Holstein. 
de  Plin.  min.  elocut.  p.22:  sed  praesternas  defendit  pan.  31,  1  nonne  manifestum  est,  si- 
quid  adversi  cadat,  fuis  laudibus  tuisque  virtutibus  materiam  campumque  praesterni  ? ,  ubi 
pro  prosterni,  quod  est  in  codicibus,  recte  praestemi  scripsit  Lipsius. 

Dissentientibus  inter  se  Mediceo  codice  et  Aldina  editione,  ubi  a  Medicei  partibus 
stant  reliqui  codices,  in  interpolarionis  suspieionem  incidit  Aldus,  praesertim  si  in  editis 
ante  eum  exemplaribus  eadem  scriptura  invenitur,  ut  haec  potius  quam  codicem  secutus 
esse  existimandns  sit,  \1  25,  4  ntinam  ne  in  Robusto  idem  pro  ui  ne  in  Bobuslo  quidem; 
31,  3  innoxiae  popularitalis  pro  innoxie  popularis :  ib.  13  cogites  pro  cogitares;  ib.  15 
cuius  in  sinu  portus  velut  amphitheatrum  pro  cuixis  in  sinu  fit  cum  maxime  portus;  Y\\  10, 
3  qui  quo  nomine  accusetnr  incertum  esl  pro  qui  an  omnino  uccusetur  incerlum  esl.  ex  eo- 
dem  genere  sunt  etiam  haec,  VI  19,  4  deforme  arbitratus.^  ut  erat,  honorem  peliluros 
nrbem  Jtaliamque  non  pro  patria ,   sed  pro  hospilio  aut  stabulo  quasi  peregrinantes  habere. 


nani  pro  u/ .  (juofl  ex  antiquioiihns  oditionibus  in  Aldinam  propagatuni  et  postea  recep- 
tmn  est  ah  omnibus,  in  codicibus  et  principe  editioue  est  e(.  saepius  autem  Plinius  in 
parenthesi  ct  coniunctioneni  posuit ,  VII  9,  2  utile  in  primis ,  et  mulli  praecipittnl ,  vel  e.r 
graeco  in  lalimm  vel  ex  latino  vertere  in  graecum;  VIII  3.  3  interim  tamen  tamqvam  pla- 
citwam.  el  fortasse  placehii,  expecta,  cf.  III  14,  3:  VIII  23,  4;  5:  IX  5,  1.  —  VI  32,  1 
Dchel  secundnm  condilionem.  mariti  veste  comilatu  augeri,  quibus  non  qnidem  nugeliir  digni- 
las,  ornalur  tamen  et  inslruitur.  verbum  augeri  in  codicibus  et  principe  editione  omissum 
ab  Aldo  ex  i)rioribus  editionibus  receptum  est  neque  maiorem  auctoritatem  habet,  quam 
(|Uod  in  Prafi^ensi  codice  ex  Mediceo  descripto  ad  lacunam  supplendam  substitutum  est, 
decorari.  non  plus  tidei  habet  quod  vulgo  ex  recentibns  libris  et  principe  editione  scri- 
bitur,  comitalu^  quihus  non  augetur  (agiti,r  D)  quidem  dignitas^  ornalur  {ornalus  D)  la- 
tnen ,  instrui.  augeri  autem ,  quamquam  per  se  recte  dicitnr  de  ornatu  liominum ,  tamen 
hoc  loco  proj^ter  repetitum  non  augelur,  in  quo  ncscio  quam  elegantiam  invenire  sibi 
visus  est  Cortius,  probari  nequit.  relinquenda  igitur  est  vetus  lacuna.  cuius  certum  sup- 
plementum  non  potest  inveniri. 

Pauca  tamen  huius  modi  cxempla  sunt,  in  quibus  consensu  priorum  editionum 
suspecta  redditur  Aidi  fides,  (|Uod  indicio  esse  debet  eum  in  emendanda  principe  edi- 
tione  raro  ad  i^riorum  editorum  inventa  confugisse.  ea  autem  quae  ipse  non  j^raeeunti- 
bus  aliis  novavit  maximani  jiartem  in  elocutione  et  structura  verborum  versantur.  in  cjuo 
geneve  permulta,  qnae  minns  usitate  dicta  esse  \ndebantur,  in  Aldina  editione  mutata 
sunt,  ut  VI  16,  12  quod  est  aeque  maijnum.,  14  si  longior  in  cuhiculo  mora  esset.,  20  cor- 
pus  inventum  est  integrum;  20,  20  donec  de  avunculo  nuntius  veniret:  31,  14  tam  diligens 
in  Caesare  humanitas  ftiit ;  \'II  33,  6  «?,  siqua  cx  hoc  invidia  eril ,  non  tua  lantum  sit, 
in  ((uibus  locis.   sicut  in  aliis  phirimis,   verba  a  Plinio  omissa  ab  Aldo  addita  snnt.    V 

19,  4  accedit  huc  pro  accedil\  VI  16,  11  cunctatusque  pro  ctinctatus .  15  consullanl  an 
intru   tecta   siibsislanl   pro   consultant   inlrti   tecta  subsislanl .,    16  decidenlia  pro  incidenlia ; 

20,  9  in  siccis  arenis  delinehat  pro  siccis  harenis  delinehal,  18  dies  vere  pro  dies  verus, 
ib.  occurrebant  pro  occursahant ;  25,  1  iter  fecisse  pro  iter  peregisse.  eodem  refero  IX 
13,  5  non  ita  gloriae  meae  faverim ,  ul  vohis  societate  eius  invideam:  societale  riiis  M,  so- 
cietate  ius  1),  societatis  ius  ed.  pr. ,  societaiem  eitis  A.  nani  ablativum  casum.  non  accu- ' 
sativum,  cum  iuvidendi  verbo  secundum  suae  aetatis  nsum  a  Quintiliano  IX  3,  1 
observatum  posuit  Plinius,  I  10,  12:  II  20,  8;  10,  2;  HI  8,  2:  VII  28,  2;  pan.  86,  2. 
veterem  morem  secutus  est  bis,  I  8,  6  nam  cum  ipsi  honeslati  itim  aliquanto  magis  glo- 
riae  eitis  praedicationiqtie  invidemtis.,  IX  23,  6  qui  nec  ullitts  invides  laudibus  et  faves 
noslris.  aliorum  scriptornm  inde  a  Livio  nsum  indicavernnt  Madvigius  emend.  Liv.  p.  60 


et  Nipperdeius  in  Tac.  aiin.  I  22.  raro  graviora,  quibus  sententia  verborum  corrniupitur, 

ausus  est  Aldus ,   ut  VI  6 ,  5    ut  primum  sibi  aetas  iudicare  permisit  pro  ut  primum  sibi 

iudicare  permisit;  20,  9  suspensam  dubiamque  mentem  (pro  noctem)  spe  ac  metu  exegimus; 

VII  i2,  Q  ne  lu,  cum  hoc  legeres  non  parleis  libelli,   sed  totum  libellum  improbares,  nega- 

resque  ullius  pretii  esse ,    cuius  preiium  reposceres  pro  ne  tu ,   cum  hoc  legeris ,   non  partes 

—  improbabis  negabisqve  —  reposceris.  attamen  in  bis  etiam  quae  unius  Aldi  auetoritate 

nituntur  sunt  non  nulla,  ((uae  ex  vetere  codice  petita  et  vel  dissentientibus  reliquis  libris 

recipienda  esse  non  dubia  scripturae  praestantia  docet,  IX  1,  4  nam  qiiod  de  vivenle  scrip- 

iutn,  de  vivente  recilatum  est,  in  defunctum  qiioque,  tamqvam  viventem  adhuc,  editur,  si  editur 

statim,  ubi  v.  de  vivente  recitalum  sperni  non  debebant,  propterea  quod  haec  sola  Aldina 

editio  praebet;  IX  4, 1  nisi  esset  generis  eius  ut  saepe  incipere,  saepe  desinere  videatur:  saepe 

incipere  om.  MD,  add.  A;  V  20,  7  Cornelius  Priscus  consularis  et  accusatoribus  quae  pe- 

tebant  et  reo  tribuit  A,  cornelius  sertorius  consularis  accusatoribus  etc.  M,  cornelius  pris- 

cus  actoribus  etc.  D.   simt  alii  loci  couplures,  iu  quibus  levior  est  codicmn  discrepantia, 

ut  dubitari   possit,    utrum    ex  codice  recepta  sit  vera  scriptiu'a,   an  coniectura  editoris 

inventa,   V  8,  3  sed  hoc  satis  est,   quod  prope  sola  historia  polliceri  videtur  A,  sed  hoc 

satis  est  et  quod  etc.  M,    sed  satis  est  quod  etc.  D.    nam   et   quod,    quod  conmiendabat 

Cortius,  coniimctivnm  postulabat,  quo  frequenter  in  hac  formula  usus  est  Plinius.  ib.  14 

iam  scribere  parafo  A,   eam  scribere  parato  M,   tam  scribere  paruto  D;  VII  31,  2   prae- 

erat  alae  miliariae  A :  militariae  D,  militari  M  ed.  pr. ;  IX  23,  3  uterque  nostrum  his  etiam 

ex  studiis  notus,    quibus  aliter  ignotus  est  A:    alter  ignotus  est  MD.  item  Aldinam  editio- 

nem  sequor    \T[I  11 ,  1    quueris   an   quod  gesserit  ratum   servem:    gcsserit  A,    gessit  MD. 

nam  coniuucti\Tim  postulare  vidctur  obliqua  oratio. 

Quamquam  haec  de  quibus  adhuc  dictum  est  ita  conparata  simt ,  ut  raro  dubita- 

tioni  locus  relinquatur.     incertius    iudioium    est    de    iis    locis,    in  quibus  Aldina  editione 

cum  principe  et  recentibus  codicibus  consentiente  solus  conti-a  illos  stat  Mediceus  codex. 

nam  cum  neque  Medicei  libri  ea   tides  sit,    ut   quae  huius  testimonio  contirmantur   ab 

omni  parte  tuta  videri  debeant,   et  Aldus  neglecta  codicis  scriptura  multa  ex  priucipe 

editione  temcre  repetiverit ,  incertum  est  ([uautum  isti  consensui  tribuendum  sit.    et  nia- 

gnus  quidem  est  nunienis  exemploruni ,   quibus   uuo  Mediceo  codice  dissentientibus  re^- 

quis  genuinam  scripturam  servatam  esse  certo  constat.     e  quibus  haec  adscripsi  ex  sp'"_ 

libro  epistularum,  4,  4  vereor  omnia,  itnagirior  omnia  M:    imaginor  omnia  om.  D  *•  '  ' 

reconciliarent  ac  recomponerent  M,  reconciliarent  componerentque  DA;  7,2  gra'. 

nos  requiris,   gratum  quod  his  fomenlis  adquiescis:   gratum  est  quod  nos  •    ,  ' 

'  lei  non  /aciendi 
add.  M.:   27,  4  fuciendi  aUqnid  nnn  faciendive  ratio  M,    faciendi  a' 


^VA^  O  -iw 

veru  ratio  A,  /'uciendi  vera  ralio  D  ed.  pi". ;  29,  3  aequiim  est  enim  agere  non  numqvavi 
gloriae  et  famae^  id  esl  suam  cavsam.  hos  terminos .,  quia  me  co?isulmsti,  dignitoti  ac  ve- 
recundiae  tuae  statuo:  suam  —  consutiiisti  om.  DA,  add.  M;  33,  3  itigens  vtrimque  advo- 
calio  et  numerosa  subsellia ,  praeterea  densa  circiimsttintium  corona  latissimum  iudicium 
multiplici  circulo  ambihat  M,  ingens  utrimque  advocalorum  et  numerosa  subsellia  praestan- 
tium  corona  etc.  DA.  cautione  tanicn  opus  esse  in  libro  non  solum  yulgari  librariorum 
neglegentia ,  sed  interpolatione  etiani  corrupto  liaec  moneant  exempla  ex  eodem  sexto 
epistularum  libro  coUecta,  13,  G  quantum  nos  in  ipsa  pugna  certamiws  maneat  DA,  quan- 
tum  proelium  quanta  pugna  certaminis  nianeat  M;  20,  3  praecesserat  per  multos  dies  tre- 
mor  terrae  miims  formidolosus ,  quin  Campaniae  solitus ;  illa  (ille  D)  vero  nocte  ita  (iam 
D)  iiivaluit.,  ut  non  moveri  omtiia  sed  verti  (everti  A)  crederentur.  irrvmpit  (inriipit  D) 
cubicnliim  meum  mater  DA ,  praecesserut  —  quia  Campaniae  non  solum  castella  verum  etiam 
oppida  non  moveri  onmia  sed  verli  credebantur.  invasit  in  cubiculum  meum  niater  M;  ib. 
6  iam  quassatis  circumiacentibus  teciis  DA,  iatn  quassata  omnia  circumiacenlibus  tectis  M; 
22,  5  Bruttiano  iustissimum  integrilatis  lestimonium  redditum  DA,  Brultiano  praemium  inte- 
gritaiis  iustissimum  redditum  M ;  31 ,  17  saxeum  dorsum.  D A ,  os  saxeum  M.  accedunt  la- 
cunae  trequentes  et  alia  vitia  genere  leviora,  sed  magis  ambigua  et  ad  errorem  procli- 
via,  VI  6,  2  pendeo  ergo  et  exerceor  spe ,  adficior  metu  DA,  pendeo  ergo  et  exerceor 
atque  adficior  metu  M:  nam  sic  in  M  scriptuni  est,  neque  debebat  illud  scrupulum  fa- 
cere  editoribus.  nani  et  spes  aptissime  hoc  loco  commemoratrn',  ct  exerceri  spe  non 
minus  recte  dicitur  quam  talia,  Quiutil.  IV  1 ,  33  animus  spe  melu  admouilione  precibus 
—  agiiandus  est ,  Quintil.  XII  1,  7  spe  curis  labore  distringitur.  prorsus  alienuni  autem 
a  concinnitate  sermonis,  quam  Plinius  sequitur,  est  illud  pendeo  el  exerceor  atquc  adficior.  - 
VI  iO,  1  Cum  venissem  in  socrus  meae  villam  Alsiensem,  qttae  aliquando  Rufi  Vergini  fuit, 
ipse  mihi  locus  optimi  illius  et  maximi  viri  desiderium  non  sine  dolore  renovavit.  hiinc 
enim  incolere  secessum  utque  etiam  senectulis  suae  niduliim  vocare  consueverat.  placere 
poterant  quae  in  M  scripta  sunt  aliquandiu  pro  aliquando  et  colere  pro  incolere  *).  sed 
aliquando  tuetur  frcquens  eius  vocabuli  usus  apud  Plinium ,  cf.  VII  24,  8,  ad  Trai.  70 
(75),  1,  pan.  50,  G.  aliquandiu  autem  alio  modo  dictum  est  III  5,  7,  ad  Trai.  70  (75), 
\-  incolere  de  villa  dictuni  est  II  17,  29.  —    VI  18,  3    Credibile  est   optimos   esse  inter 
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quos  tv  lalis  exlitetis.  falso  Medicei  codicis  scripturani  moreris  pro  extitehs  defeudit 
Cortius.  nulla  laus  enim  paratur  civitati,  quod  in  ea  vir  probus  moretur,  sed  quod  in 
ea  factus  sit  probus.  hinc  adparet  iam  ne  satis  quideni  auctoritatis  a  solo  Mediceo  iia- 
bere  VI  30,  5  vel/e  plurimum  scio  pro  velle  plurimum  credo. 

Augetur  vero  anibiguitas  scripturae  et  difticultas  iudicandi  in  octavo  iil)ro.  (lui 
liber  cum  in  recentibus  codicil)Us  scriptus  non  sit,  inter  Mediceum  codiccm  et  Aldiuam 
editionem,  qui  soli  testes  scripturae  relicti  sunt,  suspensum  est  iudicium,  neque  certa 
lege  constitui  potest,  quid  in  alterutro  libro  neglegentia  et  interpolatione  librarii  vel  edi- 
toris  peccatum,  quid  ex  iucorrupta  memoria  profectum  sit.  nam  quamWs  dubitari  ne- 
queat  quin  maior  fides  habenda  sit  Mediceo  codici  quam  Aldinae  editioni,  multa  tameu 
in  illo  quoque  vitiose  scripta  suut,  quae  ex  suo  codice  emendata  exliibuit  Aldus.  ex 
quo  genere  iu  primis  sunt  ii  loci,  in  quibus  cuu)  ille  lacunis  corruptus  sit,  bic  integram 
neque  ulli  dubitationi  obnoxiam  scripturam  suppeditat,  2,  8  *V  6s  i^  Tifirj  ijfxsv  xaxog 
rjde  xal  e(T3-/.6g  om.  M,  add.  A;  7,  1  ut  discipulo  magister,  nam  tu  magister ,  ego  corttra 
A,  nam  tu  magister  om.  M;  14,  19  qui  haec  sentitis,  in  hanc  partem.,  qui  alia  omnia ,  in 
illatn  partein  ite  qua  sentitis  A,  in  hanc  —  sentitis  om.  M;  15,  2  chartae  emi  possint,  quae 
si  scabrae  bibulaeve  sinl,  out  non  scribendum ,  out  necessario  quidquid  scripseri?nus  honi 
maliue  deleuimus  A,  chartae  enii  possint  aut  necessario  quidqnid  scripserimus  boni  mali 
uidebimus  M;  16,  3  eoque  sibi  magnos  homines  et  sapientes  videri.  qui  an  mayni  sapien- 
tesque  sint  nescio,  homines  non  sunt  A,  sapienles  videri  qni  an  magni  om.  M;  18,  4  ftlinm 
adoptionis  fraude  revocaverat,  el  quidem  cum  opibus  amplissimis  A,  et  quidem  cum  opibus  um- 
plissimis  om.  M.  accedunt  alia  diversi  generis  vitia,  in  quibus  non  minus  certa  est  Aldi- 
nae  editionis  scriptura,  6,  7  gratior  A  gratiae  M;  14,  4  erat  antem  A  eral  ante  M,  7 
suspecta  A  inspecta  M,  20  dubium  A  durum  M,  22  conprobata  A  conparata  M,  ib.  qua  crgo 
ratione  A  quae  rationeM;  17,  3  Anio  A  anteM:  18,  3  quos  sic  decipere  pro  moribus  tempo- 
rum prudenlia  est  A  quod  sic  pro  moribus  tempoDim  eslM.;  21,  3  iucundis  anteferrem  A  iu- 
cundis  simul  ferrem  M,  6  causa  recilondi  A  causa  rctraclandi  M.  (piae  quidem  on)nia  ita 
conparata  sunt,  ut  in  iis  etiam  epistulis  quae  iam  ante  Aklum  editae  erant  vera  scrip- 
tura,  quoniam  in  prioribus  exemplaribus  sic  ut  in  Mediceo  codice  corrupta  erat,  non 
potucrit  nisi  ex  manu  scripto  libro  peti.  contra  interpolatae  iu  A  scripturae  haec  po- 
suisse  exempla  sufticiat,  ut  leviora  nunc  omittan),  6,  -o  nec  expiata  postea  curia  est  M, 
nec  expiata  poslea  ea  iniuria  est  A,  9  Caesar  ipse  advocatus  esset  M,  Caesar  ipse  palro- 
nus  ipse  advocaretur  A;  14,  24  quaero  an  postulare  debuerim.  quemadmodum  oblinui  M, 
quaero  an  postulare  debuerim  an  abstinere.  quemadmodum  abstinuit  is  A;  17,  2  sistere 
cogit  M,    retro  cogit  A;    18,  3   ut   qui  de  patre    uvo   proavo  quasi  de  orbo  querantur  M, 
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qtii  de  illo  vti  de  patre  avo  proavo  quasi  orbi  quaerantxir  A,  11  nam  sunt  omnes  fabulae 
TuUus  M,  nam  sunt  venales  tabulae  Tvlli  A.  tam  ancipiti  igitur  auctoritate  cum  bona  et 
genuina  cum  falsis  et  suppositis  mixta  sint,  difficile  est  uuo  quoque  loco  recte  iudicare, 
quae  tides  illius  testimonio  contra  Mediceum  codicem  habenda  sit. 

Denique  in  ultimis  libri  noni  epistulis,  quae  in  Mediceo  codice  desuut,  quoniam 
omnis  fides  scripturae  in  Aldina  editione  et  recentibus  codicibus  posita  est,  propter 
multa  et  gravia  illorum  codicum  vitia  praecipua  esse  debet  Aldinae  editionis  auctoritas. 
et  in  his  quoque  epistulis  boni  codicis  auxilio  adiutimi  fuisse  editorcm  maxime  probant 
certa  quaedam  lacunarum,  quibus  illi  corrupti  sunt,  supplementa.  quorum  haec  sunt 
in  una  epistnla  exempla,  36,  2  nunc  pauciora  nvnc  phira^  ut  vel  difftcHe  vel  facile  con- 
poni  tenerive  potuerunt  A,  m/nc  plvra  vel  difficik  vel  facile  etc.  D,  ib.  quue  formaveram 
dicto:  ubil  rursvsque  revocatur  rursvsque  remittilur  A,  quae  formaveram  revocatur  rursus- 
que  dimitlitur  D,  3  7ion  tam  vocis  causa  quam  stomachi  lego,  pariter  tamen  et  illa  firma- 
iur,  itcrum  ambulo  A,  non  tam  vocis  causa  quam  stomachi ,  iterum  ambulo  D.  sed  non 
magis  in  hac  parte  quam  in  reliqua  omnia  ad  fidem  codicis  Aldum  correxisse  vel  inter- 
polationibus  se  abstinuisse  existimabimus.  quo  refero  haec,  33,  2  adiacet  navigabile 
stagnum,  ex  (et  ed.  pr.)  hoc  in  modum  fluminis  aesluarium  D  ed.  pr. ,  adiacet  ei  naviga- 
bile  stagnum,  ex  quo  in  modum  flvminis  aestuarivm  A,  10  occulte  D,  secrete  A;  36,  2  di- 
mittitur  D,  remittitur  A;  37,  3  operis  exactores  D,  exactores  operi  A. 

Supra  scriptis  exemplis,  inter  quae  conphira  de  quibus  olim  non  recte  iudicave- 
ram  posita  sunt,  demonsti-atum  esse  puto  quod  volui,  in  tota  hac  posteriore  epistula- 
rum  parte  valde  ambiguam  esse  librorum  memoriam,  neque  constare  posse  iudicium, 
nisi  et  genere  vitiorum,  quo  singuli  libri  corrupti  sunt,  perspecto  et  usu  loquendi,  qui 
omnibus  libris  firmior  est,  diligenter  observato  regatur.  iam  locos  quosdam,  (}ui  longio- 
rem  disputationem  requirunt,  subiciam. 

V  21  (9),  3  Illud  plane  non  tristv  solum,  verum  etiam  luctuosum,  quod  lulius  Avi- 
tus  decessit,  dum  ex  quaestura  redit,  decessil  in  nave,  procul  a  fratre  amantissimo,  procul 
a  matre ,  a  sororibus.  lulium  Avitum  qui  hoc  loco  dicitur  diversum  esse  a  lunio  Avito, 
de  cuius  morte  scripta  est  octavi  libri  epistula  vicesima  tertia,  adnotaverat  Catanaeus, 
quem  reliqui  editores  secuti  sunt.  sed  quae  in  illa  epistula  de  lunio  Avito  eiusque 
morte  narravit  Plinius  ita  cum  iis  quae  queritur  in  hac  consentiunt,  ut  dubitari  nequeat 
quin  de  eodem  horaine  utraque  epistula  scripta  sit.  quare  hoc  loco  scribendum  est  lu- 
nins  Aviius.  nam  de  lulio  Avito  nihil  constat;  P.  lunii  Aviti  autem  titulus  sepulcralis 
est  C.  I.  N.  7201. 

VI  6,  3    Nam   rursus  mihi  videor  omnium  quae  decucurri  candidatus.     non  decurri, 
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quod  ex  Mediceo  codice  et  principe  editione  receperunt  editores,  sed  deaicuni ^  quod 
habeut  DA,  scribendum  esse  docet  constans  Plinii  usus  optimorum  librorum  auctoritate 
contirraatus,  11,8  accucurrit  MVF  Riccard.  A,  accurrit  D  ed.  pr. ;  I  14,  7  percucurrit ; 
III  4,2  excucurrissem ;  III  7,  2  dccucurrit;  III  20,  7  decucvrrerunl  MVFD,  decurrerunt 
A  cd.  pr. ;  ad  Trai.  96  (97),  8  decucurri  A,  decurri  editio  princcps  Avantii.  contra  IV 
17,  3  occurrerit^  IV  30,  5  et  VI  19,  3,  pan.  5,  3  occurrit,  VI  34,  3  occunisserit ,  VU 
27,  3  occurrisse.  nam  occucurri  neque  Plinius  dixit,  neque  umquam  latine  dictum  est. 
in  reliquis  verbis  cum  cun-o  conpositis  multa  utriusque  fomiae  exempla  et  nuper  collecta 
sunt  a  Neuio  Formenl.  d.  lat.  Spr.  v.  II  p.  361  sqq. ,  et  ante  eum  collecta  erant  ab 
aliis,  quos  iudicaverunt  editores  Halenses  in  Voss.  Aristarch.  UI  19  p.  809,  quamquam 
non  distinctis,  ut  tieri  debebat ,  aetatibus  sermonis  et  usu  scriptorum.  in  occurrendi 
verbo  autem  duo  aiferri  \ideo  exenipla,  eaque  ne  librorum  quidem  auctoritate  satis  con- 
firmata,  alterum  Senecae  epist.  120,  3  virtutis  alicui  speciem  casu  occucurrisse ,  quod  ex 
uno  quamvis  optimo  codice  Bambergensi  Fickertus  et  Haasius  receperunt;  in  reliquis 
libris  occurrisse  legitur.  alterum  exeraplum  est  Plauti  Merc.  I  2,  87  ilico  Occucurri  at- 
que  interpello,  matri  te  ancillam  iuae  Emisse  illam,  ubi  occurri  habent  libri;  occucurri  e 
coniectura  Camerarii  scriptum  est.  at  ne  perfectura  quidem  tempus  ferri  potest,  sed 
scribendum  potius,  ilico  Occurro  ei  atque  interpello,  ut  versus  addendus  sit  exemplis  de 
is  pronomine  coupositis  a  Ritschelio  ind.  lect.  Bomi.  a.  1841  hib.  p.  X  et  a  Lachraanno 
in  Lucret.  p.  162.  tertium  eiusdem  generis  exempUmi  addi  poterat,  Phaedri  III  7,  2 
Cani  perpasto  macie  confectus  hipus  Forte  occucurrit ;  dein  salutans,  invicem  Ul  restiterunt, 
unde  sic,  quaeso,  nites?  nam  sic  corniptam  codicum  scripturam  forle  occurrit  dein  salu- 
tantes  invicem  con-exit  Bentleius.  sed  ne  huic  quidem  scriptori  istam  perfecti  formam 
tribuo ,  sine  qua  sic  restitui  poterit  versus,  occurrit  forte,  dein  salutant  invicem. 

VI  8,  5  Homo  est  alieni  abstinentissimus,  sui  ddigens ,  nullis  quaestihus  sustinetur, 
nuilus  illi  nisi  ex  frugalitate  reditiis.  nam  studia,  quibus  plurimum  praestat,  ad  voluptatem 
tantinn  et  gloriam  exercet.  gravis  esl  ei  vel  minima  iaclura ,  quia  reparare  quod  umiseris 
gravius  est.  scripta  haec  sunt  de  Atilio  Crescente,  pro  quo  petit  Plinius  a  Prisco  amico 
ut  ab  herede  Valerii  Vari,  qui  illi  pecuniam  debuerat,  impetret  ne  sortis  vel  usurarum 
iacturam  Atilius  faciat.  sed  intolerabili  modo  iis  quae  de  trugalitate  et  de  modicis  fortunis 
Atilii  dicuntur  interposita  est  generalis  sententia  quia  reparare  quod  amiseris  gravius  est. 
nam  postquam  expositae  sunt  causae,  cur  illi  vel  minima  iactura  pecuniae  gravis  futura 
esset,  his  non  potest  addi  ilUid  quod  paritcr  ad  omnes  pertinet,  graviorera  esse  horainibus 
rerum  amissarura  reparationem.  rectius  igitur  Barthius  et  Gruterus  ex  suis  codicibus  scrip- 
seruut  amiserit,  quod  non  debebant  speruere  editores.     habent  autem  amiserit  D  ed.  pr., 
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amiseris  MA.  piaeterea  quia  DA ,  et  quia  ed  pr. ,  quam  M.  unde ,  ut  suam  vim  habeat 
conparativus  gravius ,  scribendum  esse  videtur  quo  reparare  qvod  amiserit  qravius  esl. 

VI  24,  1  Quam  multum  interest  quid  a  quoque  fiat'.  eadem  enim  facta  claritatc  vel 
oliscuritate  /acientium  aut  tolluntur  altissime  aut  humillime  deprimuntur.  corrupta  esse  quae 
in  codicibus  leguntur  quid  a  quoque  fiat  adparet.  neque  enim  quaeritur  quid  sit  quod 
aliquis  fecerit,  siquidem  de  rebus  praeclare  gestis  dici  constat,  sed  quis  sit  qui  rem 
praeclaram  gesserit.  neque  magis  probari  potest  coniectura  Casauboni  quid  a  quo  fiat, 
quam  editores  receperunt,  postquam  ita  scriptum  esse  in  Mediceo  codice  falso  indicavit 
(Virtius.  in  qua  scriptura  non  «iiendit  quidem  pronomen  interrogativum  bis  positum, 
(|Uod  exemplis  ab  editoribus  congestis  non  egebat,  sed  non  miuus  intolerabile  quam  in 
codicum  seriptura  in  liac  est  interrogativum  quid.  scribeudum  igitur  quod  res  postulat, 
a  quo  quid  /iat.  nam  hoc  iam  niagis  probo,  quam  quod  olim  scripseram  a  quo  quidque 
fiat.  indefinitum  enim  pronomen  quis  cum  relativo  vel  interrogativo  sacpe  posuit  Plinius ; 
quisque  non  dicitur,  nisi  cum  propria  sententiae  vis  est  in  distributione  singulorum  signi- 
ficanda.  idem  pronomen  restituendum  V  9  (21),  4  suberal  edicto  senatusconsultum:  hoc 
omnes ,  qui  quid  negotii  haberent ,  iurare  prius  quam  agerent  iubebantur  nihil  se  ob  advo- 
cationcm  dedisse  promisisse  cavisse.  nam  sic  A,  quisquis  negolium  haberet  iurare  prius 
quam  agere  D,  in  lacuna  om.  M.  vitiosum  autem  est  quod  olim  cditum  erat  omnes 
quisquis. 

VI  27,  4  Hoc  lunc  ego.  sed  non  omnibus  eadem  placent,  nec  cnnveniunt  quidem. 
probaveram  olini  scripturam  omnium  librorum  auctoritate  confirmatam  nec  conveniunt  qui- 
dem,  ea  quidem  significatione,  quam  et  Cortius  in  Plin.  II  1 1,  7  defenderat,  et  Madvigius 
in  disputatione  de  vitiosa  coniunctione  nec  «t  quidem  particularum  in  Cic.  de  fin.  p.  823 
exceperat,  ut  pro  et  non  quidem  dictum  esset.  sed  ne  illud  quidem  Plinio,  ut  in  hoc 
nunc  subsistam,  ti-ibuendum  esse,  quaravis  in  .non  nullis  locis  codicum  scriptura  commen- 
dari  videatur,  cum  recte  aestimata  librorum  fides  furn  usus  loquendi  docet.  in  libris  au- 
tem  nec  cum  qtiidcm  coniunctum  invenitur  his  locis,  II  14,  7  nec  audientes  quidem  MV, 
ne  audientes  quidem  FD;  III  5,  15  nec  caeli  quidem  VD,  nec  aeli  quidem  M,  ne  caeli 
quidem  F;  ad  Trai.  51  (12),  2  nec  audeo  qiiidem  editio  princeps  Avantii  et  Aldina,  ne 
audeo  quidem  Gronovius;  pan.  3,  5  ac  nec  illud  quidem  codex  Wolfenbuttelanus ;  pan. 
27,  3  quamquam  nec  hvnc  quidem;  pan.  43,  5  nec  id  quidem  codex  Parisinus.  hinc  ad- 
paret  praeter  duos  epistularum  ad  Traianum  et  panegyrici  locos,  quorum  fides  in  recen- 
tissimis  libris  posita  est,  imum  quem  supra  scripsimus  esse  locum,  in  quo  a  manu  scrip- 
torum  lihrorum  auctoritate  commendationem  habeat  nec  pro  ne  positum.  quare  dubitari 
nequit    quin    et    in  illis  locis   recte  emendatum  sit  ne  quidem,   et  in  hoc  recte  Gesnerus 
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scripserit  ne  conveniunt  quidem.  nam  aut  omissa  copiila  in  talibus  ne  quidem  posnit  Pli- 
nius,  n  3,  3;  II  14,  7;  VI  15,  1;  VII  27,  15,  ubi  non  minus  perverso  iudicio  vel 
contra  codices  nec  ego  quidem  voluit  Cortius;  aut  frequentissima  formula  usus  ac  ne 
quidem  dixit.  praeterea,  quoniam  illud  etiam  cum  hac  quaestione  coniunctum  est,  nec 
vel  neque  in  media  sententia  positum  ea  significatione ,  qua  omissa  negatione  saepissime 
et  pro  etiam  dictum  est,  in  epistulis  numquam  dixit  Pliuius,  sed  pro  eo  scripsit  ne  qui- 
dem.  nam  diversum  ab  hoc  usu  est  II  2,  3  illud  enim  nec  di  sinanf,  quod  ex  antiquo 
sermone  servatum  esse  \idit  C.  F.  W.  Muelierus  Mus.  Rhen.  noviss.  v.  XX  (a.  1865) 
p.  157,  vel  necdum  pro  nondum  pan.  14,  1  et  necdum  imperolor  nccdum  dei  ftlius  eras  et 
51',  2  et  necdutn  de  liiennio  loquor.  in  panegyrico  tamen  semel  ita  dictum  invenio  ne- 
que,  16,  3  nam  ut  ipse  nolis  pugnare  modcratio ,  fortitudo  tua  praestat  ut  neque  hosles 
tui  velint,  quod  quoniam  aequalibus  scriptoribus  usitatum  est,  non  muto.  sed  epist.  ad 
Trai.  54  (62),  2  non  debebat  probari  Orellii  coniectura  et  si  nec  sic  reperiuntur  pro  ne 
sic,  quod  habent  Avantii  et  Aldi  editiones,  scd  restituendum  est  quod  scripsit  Catanaeus, 
et  si  ne  sic  quidem  reperiuntur . 

VI  31,  9  A  parle  heredim  intraverunt  duo  omnino:  postulaverunt  omnes  heredes  agere 
cogerentur.,  cum  detulissent  omnes ,  aut  sibi  quoque  desistere  permitleretur.  heredes  lulii 
Tironis  commuuiter  epistula  scripta,  ut  ait  Plinius,  ab  imperatore  petiverant  ut  cognitio- 
nem  de  falsis  codicillis  contra  Sempronium  Senecionem  equitem  Romanum  et  Euryth- 
mum,  libertum  suum  et  procuratorem,  susciperet.  mox  cum  quidam  ex  illis  accusationem 
omitterent  et  dilationem  petentibus  imperator  indulsisset,  actionis  die  duo  ex  heredibus 
postidant  ut  aut  illi  qui  omittere  accusationem  volebant  agere  cogerentur  aut  sibi  quo- 
que  desistere  permitteretur.  in  tali  seutentia  autem  bis  poni  aut  particulam  necesse  est, 
postulaverunt  aut  omnes  —  aut  sibi  quoque  etc,  quod  ipsa  librorum  scriptura  eonfirniat, 
postulaverunt  ut  omnes  DA,  postulaverunt  omnes  M.  sed  graviore  vitio  laborant  ea  quae 
sequuntur.  imperatorem  enim  veritum  ne  omissa  accusatione  ipse  in  suspicionem  incide- 
ret,  quasi  Eurythmo  faveret,  rem  ad  consilium  rettulisse  naiTat  Plinius.  dein,  inquit, 
conversus  ad  nos  eTiKTTTiffaTe  quid  facere  debeamus.  isti  enim  queri  volunt,  quod  sibi  licu- 
erit  non  accusare.  ita  enim  haec  in  libris  scripta  sunt,  nisi  quod  entffrtjffaTai  M,  ivi- 
ffT^ffuTS  D,  irtlffTaff&s  A,  et  quaeri  M.  perversis  autem  artibus  usi  sunt  interpretes,  ut 
aptam  sententiam  verbis  elicerent,  accusatores  tergiversatione  sua  id  agere,  ut  postea  queri 
possent  ideo  sibi  permissum  esse  rem  omittere,  ne  Caesaris  libertus  in  iudicium  vocare- 
tur.  nam  neque  omitti  in  bac  sententia  poterat  illud  quod  summum  erat  de  gratia  liberti, 
neque  habebant  accusatores  quod  quererentur,  nisi  se  coactos  esse  ad  omittendum  dice- 
bant.     non  magis  probandae  sunt  coniecturae  Gesneri  quod  sibi  non  licuerit  non  accmare 
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vel  Scliaeteri  qnod  sibi  non  licuerit  accusarr.  nani  praeter  reliqua,  quae  in  sententia 
verborum  otfendunt.  verbuni  rolvnt  intellectiim  non  habet.  nexus  auteni  sententiarum 
flagitat  ut  hoe  dicatur,  accusatores  ius  omittendae  accusationis  postulare  propterea,  ([uod 
sibi  licuerit  onniiuo  non  suscipere  accusationem  ad  suam  rem  pertinentem.  quam  sen- 
tentiam  tacili  mutatione  assequemur,  si  scribimus  isti  enim  quaeri  nolunt^  quod  sibi  licii- 
erit  non  accusure.  ceterum  ini.aTTj(raTE,  hoc  est  at/endite,  ex  M  restitui  pro  vulgato 
ini(TTa(r&e ,  in  quo  explicando  frustra  operjim  perdiderimt  interpretes. 

VII  9,  8  iVarn  saepe  in  orationes  quoque  non  historiae  modo  sed  prope  poetico  de- 
scripiionum  necessilas  incidil.  incidendi  verbuni  usitatum  est  Plinio  de  iis  quae  casu  vel 
rerum  natura  ita  tereute  accidunt:  cf.  II  6,  6:  14,  1:  III  4.  8;  IV  11,  16:  17,  8:  22,  5: 
VII  24,  8;  VIII  14,  1;  ad  Trai.  96,  4.  similia  \A\\\  exempla  collegit  Drakenborchius 
in  Liv.  X  18,  14.  sed  divcrsum  hoc  ab  eo  quod  vnlgo  dieitur  in  aliquam  rem  incidere, 
ut  significetur  res  in  quam  de  improviso  incurrimus  vol  inplicamur.  qua  significatione 
dici  poterat  orationes  in  necessitatem  descrii)tionum  incidere:  necessitas  num  recte  dica- 
tiu"  incidere  in  orationes  dubito.  neque  defenditur  hoc  eo  quod  Plinius  scripsit  ad  Trai. 
56  (64),  4  nam  haec  quoque  sprcies  incidit  iti  cngnitionem  meam.  ([uare  videtur  scriben- 
dum  esse  in  oralione  quoque. 

VII  12,  1  Libellum  formatum  a  me,  sicut  exegeras,  quo  amicus  tuus.,  immo  nos/er 
(quid  cnim  non  comuiune  nobis?^.,  si  res  posceret,  u/ere/ur.,  tnisi  /ibi  ideo  tardius,  tw  tem- 
pus  emendandi  etim,  id  est  disperdendi,  haberes.  habebis  tamen,  an  emendandi  ncscio,  uti- 
que  disperdendi.  v(t,sic  y^Q  "'  fi''?i?>lo«  optima  quaeque  detrahitis.  qvod  si  /eceris,  boni 
consulam.  postea  enim  illis  ex  aliqua  occasione  ut  meis  utar  et  beneficio  fastidii  lui  ipse 
laudabor,  ut  in  eo  quod  adnotatum  invenies  et  suprascripto  aliter  explicitum.  libellum  a 
se  formatum  dicit  Plinius  orationem  ex  materia  quam  amicus  praebuerat  diligenter  a  ae 
ipso  conpositam:  cf.  IX  36,  2.  nam  si  orationem  amici  a  se  correctam,  id  quod  ple- 
rumque  dicitur  formari,  intellegi  voluisset,  accuratius  cuius  esset  libellus  indicandum 
erat.  in  ea  igitur  oratione  cum  quaedam  elatius,  ut  consueverat,  scripsisset,  haec  non 
placitura  esse  videbat  Minicio,  teuuis  dicendi  generis  amatori  et  nimio  studio  quidquid 
miniLS  proprie  dictiun  esse  vidcretur  fugienti,  ne  in  illud  vitiuni  quod  vulgo  xaxoZ.rikov 
dicebant  incideret.  x«xo^iJ/.oii  enim  vitium,  quod  malam  adfectationem  vel  quidquid  ultra 
virtutem  est  dicit  Quintilianus  VIII  3,  56,  quamquam  late  patebat  apud  rhetores,  ut  do- 
cent  Hermogenes  de  inv.  IV  12  (v.  III  p.  178  ed.  Walz),  Demetrius  nsqt  eQp..  §.  186 
(V.  IX  p.  82  ed.  Walz),  Schneiderus  in  Dem.  I.  c,  maxime  tamen  in  tumidum  et  nimio 
omatu  corruptum  stilum  cadit;  eoque  nomine  cacozelos  et  aniiquarios  ut  diverso  i/etiere 
vitiosos  dixit  Suetonius  Aug.  86,    et  conti-ariam   huic  vitio  ^-irtutcm  £vt,TjXiap  Plut:irchus 


Lycurg.  21,  ^  de  neQi  Tag  tpddg  xal  ra  (iei,tj  naldevffig  ovx  Tixtov  ifTnovdoQeto  r^5  ev 
To7g  Xoyotg  evlfiiilag  xai  xa&aqioti^Tog.  itaque  Plinius  amicum  istud  xaxol^ijlov  anxie 
fugientem  ridens  ait  ex  nuniero  esse  ziSv  «JC^Amv.  nam  quod  vulgo  legitur  v^eig  yccQ 
01  xaxoZ^Xoi  neque  aptuni  huic  loco  neque  ex  libris  manu  scriptis,  sed  ex  editione  Ca- 
tanaei  receptum  est.  eaedem  in  reliquis  facetiae  sunt.  iis  enim  verbis,  quae  ille  pro- 
pter  nimium  xaxo^^lov  timorem  reiecturus  sit,  se  postea  alia  occasione  iterum  tamquam 
suis  usurum  et  novam  laudem  ex  iis  sibi  paraturum  esse  scribit  Plinius;  atque  adeo,  ut 
studio  eius  subveniret,  se  statim  quaedam  adnotasse  et  exiliora,  quac  illis  scilicet  tumi- 
dis  substitui  possent,  adscripsisse.  iu  his  primum  otfensionem  non  habet  in  praepositio 
cum  laudandi  verbo  coniuncta:  cf.  Qutntil.  V  12,  22  laudari  in  honis  gaudent.  similem 
praepositionis  usum  in  verbo  delectandi  ne  Ciceroni  quidem  abiudicandum  esse  docuit 
Madvigius  in  Cic.  de  fin.  p.  82.  deinde  adnotare  proprie  dicitur  de  iis  quibus  tam 
quam  corrigendis  nota  adponitur:  cf.  Plin.  I  8,  3;  III  13,  5;  V  12  (13),  2;  VII  17,  7; 
20,  1;  IX  26,  5.  atque  haec  quidcm  praemonenda  esse  videbantur,  (juoniam  ab  inter- 
pretibus  aut  non  recte  intellecta  aut  inmerito  in  suspicionem  vocata  erant.  sed  pro 
suprascripto  scribendum  est  superscripio :  cf.  Suet.  Ner.  52  ita  multa  et  deleta  et  inducta 
et  superscripta  inerant.  supra  scribere  autem  alio  modo  dici  notum  est,  neque  veri  si- 
mile  est  ab  hoc  usu  Plinium  recessisse.  deinde  pro  aliter  restituendum  cst  alio.  nam 
non  solum  adverbium  ofifendit  ita  positum,  ut  nescias  quo  pertineat,  sed  etiam  partici- 
pium  non  addito  nomine  insolenter  dictum  est.  vidit  hoc  Barthius,  quamvis  non  recte 
coniecerit  alio  recte  explicitum.  denique  ut  in  eo  quod,  pro  quo  ut  in  eo  quoque  liabcnt 
D  et  princeps  editio,  si  ita  intellegimus,  ut  adferendi  exempli  causa  positum  sit,  tollitur 
lepos  et  acumeu  orationis,  cum  illud  in  quo  maxime  iocus  versatur  exempli  loco  reli- 
quis  addatur.  et  offensioni  hoc  fuit  olim  Gronovio,  qui  pro  ut  in  eo  qvod  scribcndum 
coniecit  unumquodque,  et  Barthio,  qui  voluit  tu  meo  quod.  quorum  neutrum  quidem  pro- 
bari  potest;  sed  ut  vitiosum  esse  recte  illi  intellexerunt.  poterat  autem  errore  librario- 
rum  additum  videri  m/,  quo  deleto  vix  quidquam  desideraremus  ad  sententiam  conplen- 
dam,  nisi  in  promptu  esset  scribere  utiquc  in  eo  quod.  propriam  enim  id  vocabulum  se- 
dem  habet  in  iis  quae  ita  subiciuntur,  ut  supcriora  intendant  et  vim  sententiae  augeant, 
V  7,  2  ulique  in  eo  quod  ad  communem  patriam  vohiit  perienire;  VII  17,  9  utique  si  la- 
tior  scaenu  rl  corona  di/fusior;  22,  2  utique  si  te  mereri  putes.  alienum  ab  hoc  usu  est 
quod  Schwarzii  coniectura  inventum  legitur  pan.  8,  2  horum  opus,  horum  illud  imperium, 
Nervo  lantum  tninisler  fiiit;  ulique  qni  adoplarat  tam  paruit  quam  tu  qui  adoptabaris., 
ubi  utque  qui  adoptaret  est  in  codicibus.  nihil  autem  aptius  vel  probabilius  inveniri  po- 
terit,  quam   teque   qui  adoptaret;    teqve  cum  adoptaret  coniecerat  Heumannus.     ceterum 
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praeter  locos  qui  supra  scripti  sunt  1'linius  hoc  vocabulo,  quod  frequentissinie  posuerunt 
alii  eius  aetatis  scriptores,  usus  nou  est. 

VII  17,  1.5  N(i/n  quod  M.  Cicero  de  slilo,  ego  de  metu  senlio.  limor  est  emendalor 
asperrimus.  stilum  vel  scribendi  exercitationcni  plurinmm  valere  ad  bene  dicendum 
saepe  dixit  Cicero,  de  or.  I  33,  150;  60,  257;  III  49,  190;  Brut.  24,  92;  ad  fam.  VD 
25,  2.  illud  tamen  quod  boc  loco  de  timore  dicit  Plinius,  emendatorem  esse  asperri- 
mum,  numquam  dixit  de  stilo.  sed  in  codicibus  omnibus  et  Aldina  editione  post  timor 
est  iterum  scriptum  est  limor,  neque  ullam  vim  habet  ista  repetitio  praecedentis  voca- 
buli  alioqui  Plinio  usitatissima,  nisi  addatur  aliud.  itaque  lacuna  videtur  haustum  esse 
aliquid  ex  iis  quae  de  stilo  Cicero  dixerat.  probabile  autem  est  eundem  locum  respe- 
xisse  Pliniuni,  de  quo  Quintilianus  X  3,  1  7iec  inmerito,  inquit,  M.  Tullivs  (de  or.  I 
33,  150)  hunc  optimnm  ejjeclorem  ac  magistrum  dicendi  vocavit.  unde  haec  olim  scripta 
fuisse  suspicor,  timor  rsl  oplimus  ac  praeslantissitnus  dicendi  effeclor ,  limor  emendator 
asperrimus. 

Vni  6,  2  Inveni  tam  copiosum  el  effusum,  ui  ille  superbissimvs  litulus  modicus  at- 
que  etiam  demissus  viderelur ;  conferantque  se  non  dico  illi  veteres,  Africani  .ichaici  Nu- 
manlini,  sed  hi  pro.ritni ,  Marii  Sullae  Pompeii ,  nolo  progredi  longius.,  infra  Pallantis  lau- 
des  iacebvnt.  non  debcbat  suspecta  esse  Aldinae  editionis  scriptura  olim  recepta  confe- 
rant  se  misceantque.  nani  miscendi  verbum  a  posterioris  aetatis  scriptoribus ,  niaxinie  a 
Tacito,  de  conventu  hominum  dici  constat.  Plinius  autem,  quamvis  ])raeter  hunc  locum, 
in  quo  altiorem  stilum  adfectavit,  boc  signiticatu  miscere  non  dixerit,  tamen,  ut  hoc  loco 
post  conferant  positimi  est,  ita  aliis  verbis  illud  addere  consuevit,  ut  vim  eorum  augeat 
et  accuratius  detiniat,  V  8,  11  confundam  misceamque;  VIII  5,  1  collegil  et  miscuit;  pan. 
24,  1  iunxisti  enim  et  miscuisti.  e  contrario  in  Medicei  codicis  scriptura  conferantque  se 
iusolenter  dictum  est  que.  nam  in  tali  sententiarum  ncxu  aut  omittenda  erat  copula  aut 
fortius  efferenda. 

\^II  8,  1  lidisline  aliquando  CHlumuum  /onteni?  parum  probabile  est  foutem  Cli- 
tumni  fluminis,  quem  Pliuius  describit,  ipsius  fluminis  nomine  appellatum  esse,  quam- 
quam  uon  flumen  solum  sed  laeum  etiani  Clitumnum  dictum  esse  testantur  Philargyi'us 
in  Verg.  georg.  II  147  Clilumnus  el  deus  et  lacus  in  ftnibus  Spoletinorum ,  ex  quo  biben- 
tia  pecora  alba  fmnt,  et  Isidorus  orig.  XIII  13,  6  Clitumnus  lacus  in  Umbriu  maximos  bo- 
ves  gignit.  lacum  autem  illi  dixisse  videntur  quem  Plinius  gurgitem  dicit,  non  longe 
illum  quideni  a  capite  fluminis  remotum.  porro  Plinius  fontem  propter  magnam  vim 
aquae  mox  amplissimi  flumiuis  naturam  induere  scribit.  verum  tamen  inde  non  sequitur 
nomen  celeberrimi  fluminis  ad  fontem  eius  translatum  esse,    in   hac  praesertim   descrip- 
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tione,  qua  mira  flumiuis  origo  describitur;  sed  scripsit  Plinius  Clitumni  fontem.  deinde 
cum  Aldina  editione  scribendum  est  eluctatusque  facit  gurgitem.,  qui  lato  gremio  patescit 
purus  et  vitreus ,  non  eluctatusque  quem  facit  gurgitem  lato  gremio  etc. ,  ut  est  in  Medi- 
ceo  codice.  nam  et  ordo  descriptionis  hoc  postulat,  ut  primum  gurgitem  fieri  dicatur, 
deinde  gurgitis  natura  describatur,  neque  tam  ardficiosa  elocutione  in  relativis  sententiis 
utitur  Plinius.  —  Ib.  §.  6  recte  edidit  Cortius  balineum  Hispellates,  quibus  illtim  locum  divus 
Augustus  dono  dedit,  publice  praebenl,  praebent  et  hospitium,  quamquam  nec  Medicei  codicis 
haec  scriptura  est,  sicut  ille  putabat  (nam  in  eo  omissum  est  el),  nequeAIdinae  editionis, 
quae  habet  publice  praebent  et  hospitium.  sed  solet  ita  loqui  Plinius,  ut  verbo  ex  priore 
parte  sententiae  repetito  tum  subiciat  f?,  cum  pariter  illud  ad  utramque  rem  pertinere, 
non  grayius  esse  illud  quod  additur  significat;  neque  euim  augendi,  sed  aequandi  pote- 
statem  habet  et,  ubi  pro  etiam  positum  esse  vulgo  dicitur:  cf.  EH  16,  3  aegrotabal  Cae- 
cina  Paelus ,  maritvs  eius,  aegrotabat  et  filius ;  V  14  (15),  5;  17,  5 :  VII  11,  4;  VIII 
18,  7.  addam  duos  locos,  in  quibus  et  addendum  est  auctoritate  Hbrorum,  VIII 
21,  3  addidi  hunc  ordinem  me  et  (et  om.  M,  add.  A)  in  scribendo  sequi,  ut  necessilates 
voluptatihus ,  seria  iucundis  anteferrevi .,  hoc  est  et  in  recitando  et  in  scribendo;  EK  13, 
17  idem  enim  nos,  qui  bene  sentimus  de  homine ,  et  (et  om.  DA,  add.  M)  iudicaluri  su- 
mus:  si  innocens  est ,  sicut  et  (et  om.  M,  add.  DA)  spero  et  malo  et,  donec  aliquid  pro- 
betur ,  credo ,  poteritis  absolvere. 

Vin  14,  6  Omnem  denique  senatorium  morem,  quod  fidelissimum  praecipiendi  genus, 
exemplis  docebantur.  non  solum  propter  auctoritatem  scripturae,  sed  etiam  propter  sen- 
tentiam  verborum  pro  fidelissimum,  quod  ex  A  vulgo  receptiim  est,  restituendum  est 
fidissimum,  quod  habet  M.  de  dififerentia  autem  utriusque  vocabuli  quam  multum  inde 
ab  antiquo  tempore  quaesitum  sit,  dicere  nihil  attiuet.  plerumque  enim  viri  docti,  sicut 
fieri  solet  in  huius  modi  quaestionibus ,  subtilis  cuiusdam  discriminis  inveniendi  studio 
quam  auctoritate  librorum  se  duci  mahierunt.  quod  accidit  etiam  Wexio  in  Tac.  Agric. 
c.  19  p.  78,  ubi  fidelissimum  non  maiorem  fidem  a  Puteolano  habet,  quam  hoc  loco  ab 
Aldo.  sed  cum  fidelis  proprie  dicatur  is  qui  fidem  habet  aliis,  et  huic  contrarium  inft- 
delis  is  qui  fidem  non  habet,  fidus  autem  is  cui  fides  haberi  debet  et  infidus  cui  fides 
habenda  non  est,  adparet  fidelis  vel  infidelis  ad  res  transferri  non  posse,  nisi  quando 
eae  personarum  vicem  induerint,  sicut  locutus  est  Plinius  pan.  45,  6  quippe  infidelis 
recti  magister  est  metus ;  fidus  autem  et  infidus  de  rebus  non  minus  recte  dici  quam  de 
hominibus,  pan.  49,  3  fidissimam  esse  cuslodiam  principis  ipsius  innocenliam;  ep.  I  5,  16 
gratia  malorum  tom  infida  est  quam  ipsi;  pan.  66,  3  infidum  mure. 

VIII  17,  3    Anio ,   delicatissimus  amnium    ideoque  adiacentibus    villis  velul  invilatus 
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relentusqne ,  magna  ex  parte  nemora  quibus  inumbratur  et  fregit  et  rapuit ;  subruit  montes 
et  decideiitium  mole  pluribus  locis  clausus,  dum  amissum  iter  quaerit,  impulit  tecta  ac  se 
super  ruinas  evexit  atque  extulit.  viderunt  quos  excelsioribus  terris  illa  tempestas  depre- 
hendit  alibi  divitum  upparatus  et  grnvem  supellectilem.  alibi  instrumenta  ruris ,  ibi  boves 
aratra  rectores  ^  hic  soluta  et  libera  armenta  atque  inter  haec  arborum  truncos  aut  villa- 
rum  trabes  atque  culminn  varie  lateque  fluilantia.  ac  ne  illa  quidem  loca  malo  vacaverunt, 
ad  quae  non  ascendit  amnis.  nam  pro  amne  imber  adsiduus  et  deiectis  nuhibus  turbines. 
ita  haec  partim  ex  M  pcartim  ex  A  scribeiida  sunt.  quibus  nmbratur  fregit  et  rapuit  M, 
in  quibus  cum  u?nbratur  falsum  sit,  geminatum  et  quoque  ex  A  recipiendum  est.  deinde 
pro  evexit  in  M  legitur  eiecit,  quod  tamquam  fortius  dictum  defendit  Cortius.  sed  ne 
dicam  minus  aptum  esse  fortius  vocabulum,  cum  subiciatur  id  quod  leuius  est  extulit, 
sieut  aduotavit  Docringius,  alienum  hoc  genus  interpolationis  est  ab  Aldo,  frequens  in 
Medicco  libro,  in  quo  similiter  V  20,  3  deiecit  scriptum  est  pro  detrahit.  evehendi  au- 
tem  verbum,  quod  hac  significatione  nuUus  antiquiorum  dixit,  usitatum  est  scriptoribus 
post  Livium  de  iis  quae  longius  de  loeo  suo  progrediuntur,  Liv.  XXIX  34,  12  incaule  se 
evehenfes  Massinissa  excipiebat;  Plin.  ep.  VI  16,  6  nubes  recenti  spirilu  evecla;  Tac.  ann. 
XII  36;  XIV  52.  sed  interpolationis  suspicionem  non  fugiunt  quae  in  A  sequuntur,  vi- 
derunt  hi  quos  excelsioribus  terris  illa  tempestas  non  deprehendit.  nam  et  demonstrativum 
pronomen  ante  relativum  saepe  omittit  Plinius,  et  tempeslas  deprehendit  bene  dicitur  sic, 
ut  V  14  (15),  7  quae  me  agentem  hic  nuntius  deprehendil ;  VIII  14,  7  itaque  reducla  li- 
bertas  rudes  nos  et  inperitos  deprehendil.  negationem  autem  non  minus  temere  addidit 
Aldus  VI  17,  4  non  potes  ipse  non  laudari  pro  non  poles  ipse  laudari;  25,  4  an  cum 
suis  non  dubium  pro  an  cum  suis  dubium.  niox  alque  culmina,  quae  omittit  M,  inmerito 
spreverunt  editores.  nam  ut  apte  hoc  loco  commemorantur  culmina  villarum,  ita  pro- 
babilis  causa  non  est,  cur  illa  addidisse  putemus  Aldum,  qui  si  offendisset  in  neutro 
fluitanlia  post  trabes  posito,  sicut  visum  est  editoribus,  facilius  et  ad  illius  rationem  ma- 
gis  consentaneum  fuit  scribere  fluiiantes.  aperta  Medicei  codicis  corruptela  est  in  proxi- 
mis,  ac  ne  illa  quidem  mala  vacaverunl  quae ,  ubi  integram  Aldinae  editionis  scripturam 
accipere  non  dubitavi,  quamquam  ascendere  cum  accusativo  casu  non  addita  praeposi- 
tione  dicere  solet  Plinius,  n  14,  8;  HI  1,  5;  2,  4;  16,  8;  VI  16,  5;  pan.  5,  3;  23,  4; 
59,  2.  uam  diversum  a  reliquis  locis  est  quod  hic  dicitur  amnis  non  adscendere  ad 
edita  loca  et  simile  illi  quod  dixit  pan.  61,  2  quantoque  propius  ad  magnitudinem  tuam 
adscenderint.  postremo  deieclis  praebuit  M,  pro  quo  non  recte  ab  editoribus  ex  A  re- 
ceptum  est  deiecti.  nam  qui  sint  turbines  nubibus  deiecti  vix  intellegitur ,  sed  aptissi- 
mum  est  ad  vehementiam  imbrium  describendam   ut   simul   cum  nubibns  caelo  deiectis 
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turbines  faisse  dicantnr.  —  §.  6.  Nam  parvulum  differl ,  patiaris  adversa  an  expecles  k, 
nam  paulum  differl  etc.  M.  nam  sic  in  M  scriptum  est,  non  parulum,  ut  indicavit  Cor- 
tius.  recte  tamen  parvulum  differt  ex  A  receperunt  editores  coll.  VIII  14,  14  quia  par- 
volum  referret.  praeterea  eodem  vocabulo  usus  est  Plinius  IX  40,  3  de  nocte  parvolum 
adquirunt.  paulum  autem  scripsit  his  locis,  I  2,  4  paulum  itinere  decedere ;  III  15,  4 
paulum  retundantur:,  V  1,  4  et  VI  16,  11  cunctatus  paulum;  IV  30,  2  paulum  retentus ; 
V  6,  20  paulum  recedit ;  VI  20,  16  patdum  reluxit;  VII  27,  9  pauhitn  expectarel ;  IX 
36,  3  paulum  redormio.  ergo  pauhim  ita  dixit,  ut  plane  pro  adverbio  esset;  ubi  nomi- 
nis  significatio  subest,  pnrvolum  posuit.  quare  sicut  IX  13,  8  tantum  diffcrt  dictum  est, 
ita  hoc  loco  parvolum  differret.,  non  pauhm.  simile  huic  usui  ab  antiquis  alieno  est 
illud  quod  Madvigius  emend.  Liv.  p.  577  vindicavit  Livio  XLIV  25,  6  parvum  auri  et  X 
45 ,  11  parvo  plures.  ceterum  paulum  et  paulo ,  non  paululum  vel  paululo  constanter 
scriptum  est  in  codicibus  Plinii,  nisi  quod  semel  m  15,  4  in  inteqjolato  codice  Floren- 
tino  extat  paululum. 

VIII  20,  4  Lacus  est  in  similitudinem  iacentis  rotae  circumscripti/s  et  tindique  aequa- 
lis:  nullus  siuus^  obliquitas  tnilla ,  omnia  ditnetisa,  paria  et  quasi  arlificis  manu  cavala  et 
excisa.  color  caerulo  albidior  ^  viridior  el  pressior,  sulpuris  odor  saporque  tnedicalus ,  vis 
qua  fracla  soUdantiir.  lacus  Vadinionis,  qui  hodie  lago  di  Bassano  dicitur,  propter  mi- 
ram  naturam  insularum  in  lacu  natantium  a  Plinio  describitur.  sed  ea  quae  de  colore 
et  natura  aquae  scripta  sunt,  in  quibus  Medicei  codicis  scripturam  exhibui,  corrupta 
esse  et  comparativi  inepte  coacervati  et  insolenter  addita  tertio  loeo  et  coniunctio  osten- 
dunt.  neque  tollitur  vitium  mutata  verborum  structura,  color  caernleo  albidior,  viridior 
et  pressior  sulpuris,  odor  saporque  medicatus,  quod  Gesnero  et  Gierigio  placuit,  ut  co- 
lor  diceretur  albidior  caeruieo  idemque  viridior  et  pressior  colore  sulpuris.  nam  nec 
latine  hoc  ita  dici  poterat,  sulpuris  pro  qunm  color  sulpuris,  nec  quis  tandem  color  ex 
hac  colluvione  colorum  nascatur  quisquam  facile  dixerit.  sulpuris  autem  odor  quin  recte 
tribuatur  aquae,  quam  sulpuratam  esse  hodieque  constat,  dubitari  nequit:  cf.  Abeken 
Mittelitalien  p.  16.  nullam  autem  fidem  habent  quae  in  A  leguntur,  color  caeruleo  albi- 
dier  et  pressior  sulpure.  nam  et  viridior  temere  ab  editore  omissum  et  sulptire  pro  snl- 
puris  propter  comparativum  pressior  perperam  scriptum  est.  relinquitur  igitur  illud  quod 
in  M  scriptum  est,  color  caerido  albidior  viridior  et  pressior.  et  pressum  quidem  quid 
sit  in  colore,  longa  disputatione  explicare  studuit  Salmasius  in  Solin.  p.  244.  quamquam 
rectius  discetur  a  Solino,  in  quem  ille  commentatus  est,  27,  36  de  genmia  heliotropii 
viridi  colore  et  non  ita  acuto,  sed  nubilo  magis  et  represso  {presso  Salm.)  et  a  Plinio, 
qnem  Salmasius  omisit,  n.  h.  XXXV  6,  32  idem  pretium  et  eius  (Sinopidis)  qtiae  pressior 
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vocatur  et  est  maxime  fusca.  ex  his  intellegitur  pressum  colorem  cum  iis  quae  praecedunt 
caerulo  albidior  non  posse  coniungi,  sed  iis  opponi.  unde  profectus  Barthius  viridiore 
pressior  seribendum  coniecit,  pro  quo  viridi  pressior  scribendum  fuisse,  si  hoc  voluisset 
Plinius,  vidit  Cortius.  neque  tamen  illud  ipsum  vel  quod  Solini  exemplo  commendari 
poterat  viridi  repressior  scriptum  fuisse  probabile  est,  sed,  id  quod  saepe  in  Mediceo 
codice  factum  e.st,  excidisse  videtur  comparativns  post  viridi.  nidlum  autem  aptius  vo- 
cabulum  inveniri  poterit,  quam  austerus,  quod  et  in  coloribus  sollemne  cst,  Plin.  n.  h. 
XXXV  6,  30;  11,  134,  et  translata  ad  stilum  orationis  significatione  cum  v.  pressus 
coniunctum  a  Plinio  ep.  II  19,  6  austera  et  pressa  delectant.  scribendum  igitur  est  co- 
lor  caeruleo  albidior,  viridi  auslerior  et  pressior.  —  Veram  scripturam  A  servavit  in 
his  quae  sequuntur  §.  5  innatant  insulae  herbidae  otnnes.,  harundine  et  iunco  tectae,  ubi 
tectae  omissum  est  in  M.  nam  neque  cum  v.  herbidae,  h.  e.  herbis  obsitae,  coniungi 
possunt  ablativi,  et  recte  dicuntur  insulae  harundine  et  iunco  tectae.  pro  quo  quod  Ca- 
saubonus  scribendum  esse  coniecit  te.xtae  ne  aptum  quidem  huic  loco  est.  nam  cum  id 
ageret  Plinius,  ut  miram  naturam  insularum  describeret,  non  poterat  simul  origine  mi- 
raculi  explicata  vim  eius  et  voluptatem  minuere. 

IX  2,  2  Neque  enim  eadem  nostra  condilio,  quae  M.  Tulli,  ad  cuius  exemplum  nos 
vocas.  illi  enim,  copiosissimum  ingenium  et  ingenio  qua  varietas  rerum  qua  magnitiido  lar- 
gissime  suppetebat.  ita  haec  et  a  Cortio  reliquisque  post  eum  editoribus  et  a  me  olim 
edita  sunt  ex  sententia  Gronovii  observ.  III  12,  propterea  quod  haec  scriptura  ad  libro- 
rum  manu  scriptorum  lectionem  proxime  accedit,  ingenium  et  ingenio  quae  uarietas  re- 
rum  quae  magniltido  D. ,  ingenium  qun  uarietas  reriim  qua  magnitudo  M.  eadem  prorsus 
quae  supra  scripta  sunt  ex  libro  manu  scripto  protulit  Modius  novant.  lect.  91  (Grut. 
lamp.  V.  V  p.  242).  in  quo  si  recte  ille  codicis  sui  scripturam  indicavit,  qua  pro  qtiae 
conicctura  restitutum  est.  nam  auctoritas  codicum  duorum,  quibus  Modius  usus  est, 
non  maior  est  quam  reliquorum  codicum  Italicorum.  sed  veri  aliquid  latet  in  scriptura 
Aldinae  editionis  quamvis  interpolata,  ingenium  et  par  ingenio  materia  quanta  varietas 
rerum  quam  magnitudo.  primum  enim  par  adiectivum  in  tali  sententia  tam  usitatum  est 
Plinio,  ut  hoe  loco  ab  Aldo  additum  esse  aegre  mihi  persuadeam:  cf.  ep.  I  10,  7;  12, 
8;  II  1,  4;  9,  4;  IH  5,  3;  l(i,  3;  IV  3,  2;  6,  1;  VII  31,  2.  IX  13,  3;  pan.  26  et  34. 
dativum  casum  autcm,  quem  reliquis  locis  Plinius  omisit,  hoc  loco  et  acuminis  quaerendi 
causa  et  propter  formam  orationis  bipertitae  adiecit.  deinde  in  Gronovii  scriptura  cum 
duo  dativi  illi  et  ingenio  ad  verbum  suppelebat  referantur,  iure  ofFendit  pronomen  in  prin- 
cipio  sententiae  positum.  sed  quod  praeterea  Aldus  adiecit  materia,  alienum  ab  hoc 
loco  esse  adparet,  siquidem  illud  ipsum  accuratius  dictum  est  iis  quae  sequuntur,  qua  va- 
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rietas  rerum  qua  magnitudo,  et  haud  dubie  ab  editore,  qni  quid  haec  sibi  vellent  non  intel- 
legeret,  sine  auctoritate  codicis  additum  est.  quare  recte  Nicolaum  Heinsium  in  Valer. 
Flacc.  V  85  coniecisse  puto  illi  enim  el  copiosissimum  ingenium  el  par  ingenio  qua  varie- 
tas  rerum  qua  magnitudo  largissime  suppetebat. 

IX  13,  9  Novissime  consul,  „Secunde,  senlentiae  loco  dices,  siquid  volueris".  „permi- 
seris'-'-  inquam  .,.,quod  usque  adhuc  omnihus  permisisti'''- .  resido,  aguntur  alia.  narrat  Pli- 
nius  quae  acta  sint  in  senatu,  cum  ipse  accusationem  Publicii  Certi  postularet.  primum 
enim  ius  dicendi  extra  ordinem  a  consule  impetraverat.  deinde  cum  multis  reclamanti- 
bus  crimen  attigisset,  consul  eum  rem  de  qua  dicere  coeperat  omittere  et  sententiae 
loco  dicere  quae  vellet  iussit.  cui  obtemperans  ille  residit,  alia  aguntur;  postea  cen- 
sendi  tempore  cum  ipse  sententiam  rogatus  esset,  rem  antea  omissam  suscipit.  iam 
quae  hoc  loco  se  respondisse  consuli  narrat,  permiseris  quod  usque  adhuc  omnibns  per- 
misisti,  quamquam  diverso  modo  ab  interpretibus  explicata  sunt,  tamen,  sic  ut  nunc 
scripta  feruntur,  aliter  omnino  intellegi  nequeunt  nisi  ita,  ut  tum  quidem,  cum  senten- 
tiae  loco  dicturus  sit,  idem  sibi  permissum  iri  dicat,  quod  adhuc  omnibus  a  consule  per- 
missum  sit.  atqui  illud  iure  senatorio  licuit,  non  permissu  consulis.  quare  quod  a 
consule  permissum  esse  scribit  Plinius,  necesse  est  ad  illud  referri  quod  antea  sibi  da- 
tum  esse  dixerat,  ut  extra  ordinem  et  ante  relationem  consulis  diceret.  itaque  revocan- 
dum  est  quod  in  omnibus  libris  legitur  permiseras,  h.  e.  dederas  mihi  ius  dicendi,  quod 
usque  adhuc  omnibus  dedisti.  permiseris  autem  non  invenio  scriptum  esse  ante  Pompo- 
nium  Laetum. 

IX  30,  3  Primum  est  autem  suo  esse  contentum.,  deinde  quos  praecipue  scias  indi- 
gere  sustentantem  foventemque  orbe  quadam  societalis  ambire.  pro  societatis ,  quod  ex  Al- 
dina  editione  propagatum  est,  in  libris  manu  scriptis  et  ante  Aldum  inpressis  legitur 
socialitatis.  idem  vocabulum  auctoritate  codicum  confirmatur  pan.  49,  4  num  autem  se- 
rias  tantum  partes  dierum  in  oculis  nostris  coetuqi/e  consumis?  non  remissionibus  tuis  ea- 
dem  frequentia  eademque  illa  socialilas  interest?  ab  aliis  illud  nomen  usurpatum  esse 
non  inveni.  socialis  autem,  quod  ab  antiquioribus  de  iis  quae  sociorum  sunt  dictum 
est,  poetae  inde  ab  Horatii  tempore  ea  notione  posuerunt,  ut  sensum  communem  et  so- 
cietatis  amantem  signiticaret.  hos  secuti  sunt  posteriores  scriptores,  ut  Seneca  de  be- 
nef.  V  11,  5  beneftcium  dare  socialis  res  est,  aliquem  conciliat,  aliquem  obligat;  sibi  dare 
non  est  socialis  res,  neminem  conciliat ,  neminem  obligat.  inde  ductum  est  substantivum 
nomen  non  maiore  audacia,  quam  civilitas  ab  eo  quod  est  civilis,  de  quo  dixit  Casaubo- 
nus  in  Suet.  Aug.  51.  itaque  in  supra  scripto  Plinii  loco  cum  plane  necessaria  sit  vir- 
tutis    significatio,    haud    dubie  restituendum   est  orbe  quodam  socialitatis  ambire.    orbis 


autem  socialitatis  dicitur  comitas  et  liberalitas  omnes  tamquam  socios  communi  vinculo 
complectens.  —  Non  minus  novum  est  quod  imius  Medicei  codicis  auctoritate  scripsi 
ingloriosus  pro  inglorius^  IX  26,  4  ideo  nequaqtiam  par  gubernatoris  est  virtus,  cum  pla- 
cido  et  cim  turbalo  mari  vehitur ;  tunc  admirante  nullo  inlaudatus  ingloriosus  subit  por- 
tum.  quod  defensione  egere  video,  propterea  quod  adiectiva  in  osus  terminata  raro  cum 
in  privativo  conposita  sunt.  Cicero  quidem  unum  posuit  inofficiosus ,  ex  iureconsultorum 
usu,  ut  videtur,  receptum  ad  Att.  XIII  27,  in  Verr.  act.  sec.  I  42,  107.  inportuosus  di- 
xerunt  Sallustius  lug.  17,  Plinius  n.  h.  IV  12,  73,  Plinius  epist.  VI  31,  17  litus  inpor- 
luosum  (inaestuosum-  M) ,  Tacitus  ann.  XU  20,  Seneca  cons.  ad  Helv.  7,  8;  vitavit  Ci- 
cero  ad  tam.  VI  21  ,  1  praeter  navigationis  longae  et  hiemalis  et  minime  portvosae  peri- 
cula:  infructuosiis  Columella  XI  2,  32,  Piinius  ep.  VIII,  23,  6,  alii:  inreligiosus  Livius 
V  40,  10,  Plinius  ep.  IV  1,  5^  IX  35,  1:  inambitiosus  Ovidius  met.  XI  765.  paulo  di- 
v«r8um  ab  his  est  incvriosus,  qno  usus  est  Plinius  ep.  VIII  20,  1,  saepius  Tacitus  et 
alii.  plura  inferioris  aetatis  scriptores  induxerunt,  instudiosus  Apuleius  apol.  c.  40  p.  299 
Elm. ,  inactuosus  Servius  in  Verg.  Aen.  HI  587  et  Augustinus  de  civ.  dei  IV  16;  ina- 
guosus  Tertullianus  de  bapt.  1,  incopiosus  idem  de  ieiun.  5,  inflexuosus  Isidorus 
orig.  XII  4,  26  et  ex  hoc  gloss.  Vat.  (Mai.  class.  auct.  v.  VI  p.  528)  inflexuosus  qui 
non  flectitur  *).  sed  omnino  in  nominibus  cum  in  conponendis  phirima  novaverunt  poe- 
tae  eorumque  exemphun  secuti  posteriores  scriptorcs;  et  apud  Plinium  quoque  muUa  in 
hoc  genere  vel  singulariter  dicta  vel  a  veterum  usu  aUena  sunt,  I  20,  17  inperspicuus, 
IX  10,  3  inamoenus,  II  14,  2;  VI  13,  2;  Vm  21,  3  inreverens;  m  1,  2  indecent,  pan. 
49,  3  inaccessus,  pan.  65,  3  inascensus.  in  tanta  igitur  recentiorum  scriptorum  et  ipsius 
Plinii  licentia  v.  ingloriosus  quoque  ei  tribuendum  est,  quamquam  praeter  hunc  locum 
non  invenio  usurpatum  nisi  intima  aetate,  gloss.  Labb.  ingloriosus  ado^og,  gloss.  Vat. 
(Mai.  class.  auct.  v.  VI  p.  528),  Amob.  comm.  in  psalm.  130  ille  ingloriosus,  nos  e  con- 
trario  gloriosi. 


*)  Nullam  auctoritatem  habet  inotioiiis,  quod  vulgo  legitur  Quintil.  XI  3,  183  nec  inutiliier  ex 
Graecis  veleres  transluJerunt  quod  ab  iis  sumptum  Laenas  Popilius  posuit,  esse  lianc  inotiostam  actio- 
nem.  nam  pro  inotiosam  in  codice  Bernensi,  in  quo  uno  fidem  scripturae  in  hac  parte  Quintiliani 
positam  esse  nuper  demonstravit  Halmius  nunt.  acad.  Monac.  a.  1866  p.  493  sqq. ,  item  iu  Bamber- 
gensi,  quorum  librorum  scripturam  meeum  communica^nt  Halmius,  scriptum  est  mocosam.  neque 
certo  dici  potest,  quo  vocabulo  Popilius  notaverit  actionem  nimio  gestu  vitiosam,  quam  reprehendit 
Quintilianus.  sed  inotiosam,  quod  nescio  quo  modo  pro  graeco  vocabulo  aa/oi.ov  dictum  esse  volue- 
runt  interpretes,  certe  non  dixit.  fortasse  actuosam  dixerat,  ut  rb  vnoxQtTixov,  h.  e.  actionem  histrio- 
nalem  ab  oratione  alienam,  exprimeret:  cf.  Cic.  de  or.  IH  26,  102.    Paul.  Fest.  p.  17  ed.  Muell. 


IX  33,  5  Natant  ptieri,  inter  hos  ille,  sed  caulius.  delphinus  rursus  ad  tempus, 
rursus  ad  puerum  renit.  fugit  ille  cum  ceteris.  delphinus,  quasi  invitet  et  revocet,  exilit, 
mergitur  variosque  orbes  inplicitat  expeditque.  narrat  Plinius  fabulam  de  delphino,  qui 
puero  ad  coloniam  Hipponensem  natanti  cum  ceteris  pueris  et  longius  in  mare  provecto 
occurrit  eumque  tergo  suscepit  et  in  altum  protulit,  mox  ad  litus  reduxit.  eundem  lu- 
dum  dicit  postero  die  et  pluribus  deinceps  diebus  repetitum  esse.  sed  in  his  quae  su- 
pra  scripsi  primum  cum  Aldina  editione  delendum  est  veni/,  quod  male  ab  editoribus 
receptum  est  ex  corrupta  scriptura  recentium  codicum  et  principis  editionis  ad  puenm 
fugit  uenit  puer  fugit  ille  cum  ceteris  delphinis  quasi  etc.  deinde  eodem  Aldo  auctore  pro 
invitet  et  revocet  scribendum  est  invitet  revocet.  utrumque  enim  et  consuetudini  Plinii 
consentaneum  et  ad  brevitatem  et  celeritatem  narrationis,  quam  hoc  loco  sequitur,  ap- 
tissimum  est.  sed  inplicitat,  quod  verbum  ex  hoc  uno  loco  in  lexica  receptum  est,  non 
satis  fidei  habet  ab  Aldina  editione.  in  codicibus  enim  et  in  principe  editione  scriptum 
est  inplicat.  eodem  vitio  autem  frequentativum  verbum  pro  simplici  posuit  Aldus  IX  13, 
20  ita  vocilahat  pro  ita  vocabat.  —  §.6  Maxime  puer  qui  primus  expertus  est  adnatan- 
tis  insilit  tergo,  fertur  referturque.  Sichardi  haec  coniectura  est  ex  corrupta  codicum  et 
principis  editionis  scriptura,  adnatandi  insiUt  ergo  D,  adnatanti  insilit  ergo  ed.  pr.,  petita. 
neque  Aldinae  cditionis  scriptura  adnatat  nanti  insilit  tergo  ex  vetere  codice  expressa 
esse  videtur;  sed  ut  saepe  Aldus  codicis  scripturam  cum  iis  quae  ante  eum  edita  fere- 
bantur  coniunxit,  ita  hoc  loco  participiimi  ex  principe  editione  videtur  retinuisse.  inep- 
tum  autem  et  ab  huius  narrationis  brevitate  alienum  in  utraque  scriptura  est  participium 
de  delphino,  ad  quem  puer  adnatat,  dictum.  quare  non  dubito  quin  scribendum  sit  ma- 
xime  puer  qui  primus  expertus  est  adnatat,  insilit  tergo. 


R/Cstat  ut  Vos,  comniilitones  humanissimi ,  hoc  edicto  certiores  facia- 
mus  fasces  academiae  nostrae  crastino  die  ad  virum  ampHssimum  et  nobi- 
hssimum 

literaruni  germaniearum  professorem  publicum  ordinarium 

prorectorem  suflragiis  collegarum  creatum,  clementia  Regis  nostri  Augu- 
stissimi  confirmatum,  translatum  iri.  Is  eodem  die  hora  XI  in  aula  acade- 
mica  munus  suum  pubhca  oratione  rite  auspicabitur.  Ad  quam  orationem 
prorapto  lubentique  animo  audiendam  Vos  invitamus  atque  ut  frequentia 
et  observantia  Vestra  illa  soUemnia  concelebretis  Vos  admonemus. 

Erlangae  die  II  mensis  Novembris  a.  MDCCCLXVI. 


PA  Keil,  Heinrich 
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